La Société Honoraire de français

Below is what we did for an induction ceremony. We took most of it right from the Société’s info. We didn’t induct 9th graders because at the time we started this in ’87, the kids had to be in the 3rd semester of high school French. To us that meant at least French 2 and no middle school level 1 (I think this changed a couple of years ago.). We let them remain members as long as they stayed in French and passed it! We inducted 20-25 each year, in a school of around 2000 w/200 French students. Most the new members continued with French the following year. Sometimes, I’d make an “honorary” member out of a level 5 student who for whatever reason didn’t have the grades to get in but stuck it out for 5 years. Since they were honorary I didn’t officially submit their names. BTW – check their grades every year if they’re still in French and not a member. I missed a couple of kids over the years whose grades got better as they went along! Rare, but it happened. I hated to leave out even a single kid!
And, since we only did this as an honorary organization (I figured if they were interested in activities they’d join the French Club), the French Club officers were also the Honor Society officers. If it happened that one of the Club officers was not a member (rare), I just combined offices for the Société. I did this so they could add it to their college apps (.
It’s in such a large font so that each of the kids could easily read it from a folder during the ceremony.  I wanted as many of them to participate as possible. We never rehearsed, just did it! I gave a short intro welcoming everyone, introducing myself and my colleague and telling them to listen to what was being said so they’d know what to do. Then the kids took over. The ceremony took around 20 minutes plus the reception. The parents always thanked us for such a short ceremony! (The “program” is after the ceremony stuff.).
We used the school’s theater which held about 200 people and set up our reception right outside it in a large open area called the Student Center. We’d get 80-100 guests. I had two beautiful tri-colore tablecloths with appliquéd fleur-de-lis made by the mother of a former student (now a French teacher () . We used one in the theater for setting up the candles and holders (blue, white or red plastic plates with an X cut in them) and I had one big blue and one big red candle in glass holders - the kind you can get in the grocery store around here for about $2 a piece. I also attached some blue, white and red silk flowers to plastic plates to make bases for the big candles - As you can tell, I’m the “crafty” type. But it looked really nice.

To decorate the theater I had a big banner with La Société honoraire de français, another with our motto Toujours Mieux! (which I liked better than the official one), a large French flag and a couple of those streamer things with little French flags that I had from something else. We used a staple gun to attach them to the flats, which in our theater were black. The theater folks were very nice and would clear any other flats or props off the stage before we used it. We had a podium for them to use and a few chairs behind it for the readers. It was fast & easy since the custodial staff set up the chairs and tables for us. We played mood music à la française while we waited for everyone to arrive and darkened the theater for the ceremony. 
In the Student Center we had another table for the school’s very nice silver punch bowl and the cookies the kids brought. The French Club paid for the punch ingredients (the favorite was ½ cranberry-raspberry juice drink, ½ ginger ale), cups and napkins (blue, white and red bien sûr!). I’d originally borrowed trays for the cookies from Home Ec but finally bought some so that we had everything we needed ourselves.
The kids were required to bring cookies, participate in the ceremony, set-up and/or clean up (very important!) in order to get their graduation cord.  In the beginning, I tried to make it mandatory that they participate but ran into too many conflicts. I wanted as many cords visible at gradation as possible so eased up.
I made invitations (info below) with a nice tri-colore fleur-de-lis design that I’d share with you but the program doesn’t work on my new computer. We gave them out in class with RSVP forms. I gave them to all the principals and counselors who rarely showed, but on ne sait jamais! I used the cover of the invitation as decoration on the folders (a large piece of dark blue construction paper folded in half, blue because that’s what I had). I told you I’m craft-y.
I also made the cords but you could get the kids to do it. I went to a crafts’ shop and got 2 yards each of blue, white and red cording for each one when it was 50% off. Then I braided it and made a big knot at each end. We tried fringing the ends the first time we did it but it looked too funky for me! I even tried ironing the ends to get the kinks out but, after all that work, it didn’t help! They only cost $3-4 each – a lot cheaper than the official cords and you don’t have to worry about getting them back(which is what they do with the NHS stoles).  The French Club kicked in whatever it could and the society members paid the rest. We gave the cords to the kids as they lined up for graduation so we could make a big deal out if it and they wouldn’t lose or forget them. En tout cas, I think it was a nice way to send them off. [We originally gave them those US/French flags pins then switched to fleur-de lis pins from Teacher’s Discovery for <$1 each but then the cord thing started for everything else so we went along with it.]
I gave out the certificates at the reception – a good chance to meet parents and some of the kids I didn’t know yet. It made a l-o-n-g school day but was one of the better things to do! I always enjoyed it immensely.
I thought the certificates needed jazzing up (they used to be much nicer, in my opinion) so I used an embosser I’d had made when I first got to the school (it said RRHS on the top, le français on the bottom w/a fleur-de lis in the middle) on those round, gold notary seals and added blue ribbon under it that stuck out on each side of the seal. You could just add a plain gold seal and it would still look nice. I got self-stick seal so I could easily attach the ribbon. They looked pretty good and didn’t take long to do. You could get kids to do this too. 
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Société Honoraire de Français

Bonsoir et bienvenue!  Thank you for taking the time to join us this evening for the induction of this year’s members to the Round Rock High School chapter of the National French Honor Society. 

The aim of this organization is to

· stimulate interest in the study of French

· promote higher standards of scholarship

· reward high scholastic attainments

· create enthusiasm for an understanding of francophone culture and civilization

· promote and perpetuate international friendship to reward efforts towards furthering solidarity in the French-speaking world.

The Société Honoraire de Français was established through presidential order by the American Association of Teachers of French in 1949 and remains affiliated with the parent organization.

The Round Rock High School chapter was established in 1987. It is a purely honorary organization fully funded by the Round Rock High School French Club.
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The general eligibility requirements set forth by the National Organization are that

1.   membership is based on scholarship in general and   

     scholarship in French in particular

2.   membership is restricted to those actively engaged   

     in the study of French in a secondary school

3.   candidates must be enrolled in at least the second  

     semester of French II

4.   candidates must be in the 10th, 11th or 12th grade of 

     high school

Because of this last requirement from the National Organization, those students initiated as sophomores in pre-AP level III deserve special recognition and are so acknowledged in the program.

The scholastic eligibility requirements, also set forth by the National Organization are that

1. candidates must have maintained a cumulative

      average  of 90% or higher in French at the time

      of selection

2. candidates must have maintained an 80%   

      cumulative average in all subjects, not including     

      French

page 3

National recognition is awarded through the candidate’s receipt of a certificate of official membership in the Société Honoraire de Français from the Société’s national headquarters in Baton Rouge. These certificates will be given at the reception immediately following the induction ceremony.

Local recognition is awarded to senior members in good standing by the corde tri-colore they receive to wear on their gowns at the graduation ceremony. A National French Honor Society seal will be attached to their diplomas as well. Senior members also have the opportunity to purchase the official Honor Society patch, tee shirt and/or pin.

To remain a member in good standing, students must participate in and contribute to the annual induction ceremony as well as maintain a passing year-end average in French.

Our senior members in good standing receive the corde tri-colore, from Madame Cotter and Monsieur Frasier immediately preceding the graduation ceremony.

We would now like to recognize our current members who were able to take part in tonight’s ceremony.
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Will the current members please come forward, take a candle in a red or blue holder, step to the back of the stage and form an arch across the back.
· these students come forward at this time

· don’t say names – it’s too variable but do
     (PAUSE FOR THEM TO COME FORWARD)

As the National French Honor Society’s oath is read in English, Monsieur Frasier will light the candles of the current members.

Let Monsieur get started then, read the oath.

“The transmission or handing of the torch is a ceremony that used to take place in Ancient Greece. For this solemn occasion the citizens lined up at equal distances one from the other, forming a sort of chain. The first one in line lighted the torch at the altar, ran to transmit it to a second, who transmitted it back to a third, thus from hand to hand, each citizen ran without a backward glance, keeping alive the flame which he was to hand on to another. Plato recognized in this running with a torch the image of the succeeding generations of life.


We, senior members, who will be leaving you in a few months transmit to you the torch of our enthusiasm and our motto: Toujours mieux!, Always better!
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As a senior member of the Round Rock High School Chapter of the National French Honor Society, I would now like to introduce the new members for 2005.

As their names are called, would they please come forward, take one of the candles in a white holder and carefully stand in front of a current member.

ATTACH A LIST OF NEW MEMBERS
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As the oath is read in French, the current members will light the candles of the new members. When all candles are lit, I will finish with our motto Toujours mieux! And ask that all members on the stage repeat it after me.


We ask all members to remain on stage with their candles lit, for the playing of the French national anthem La Marseillaise.


When the lights come on and the flames are extinguished we invite you all to join us for a reception in the Student Center where new members will receive their official certificates from the national organization.


La course du flambeau est une cérémonie qui avait lieu à Athènes dans la Grèce antique. Pour cette solemnité, des citoyens s’espacaient formant une sorte de chaîne. Le premier allumait un flambeau à l’autel, courait le transmettre à un second, qui le transmettait à un troisième, et ainsi de main et main, chaque citoyen courait, sans un regard en arrière, préservant la flamme qu’il allait remettre à un autre. Platon reconnut dans cette Course du Flambeau l’image des générations de la vie.


Je vous prie de répéter après moi la devise de notre société: Toujours mieux!
dim lights on stage, play the Marseillaise
(if they don’t repeat the motto – tell them in English to do it!)

When it’s over say:  

Please join us in the Student Center for punch & cookies and the awarding of the certificates.
Program notes: The notes are in this format because I put 4 Marseillaise on a page to Xerox and then cut them apart. On the back I had a short explanation of the song - I don’t remember where I got it though. I did this because I  like having something to read when I wait and I also like to know how things are going so I know when it’s going to be over!  There’s only one on the original page because when I did it I didn’t know how to do more than one at a time so it was easier to Xerox.
The • on the program sort of indicated each participant.  Sometimes I had to combine things depending on how many kids I had.  Mostly I gave one or two pages to each kid. I also put 4 to a page and cut them apart. You could easily put this on back of the Marseillaise. I last did this in 2005 so must have changed the officer names on my school computer.
For the invitation, I used what’s below. I made the covers ¼ page size and folded them, attaching an RSVP to the back. I ran off the covers on my computer since they were in color, then put the rest on the inside by running the covers through the Xerox machine. I put the English on the top of the inside and the French on the bottom so they’d see that first when they opened it. For the program, I did the same thing with the same cover at ½ page size but put the names of the anciens, listed by graduation class, inside on the top and the names of the débutants on the bottom.

I noted all senior members with an * and at the bottom added that they were eligible for the cord. For anyone inducted as sophomore in level 3, I used a + and noted this at the bottom as well.

La Société Honoraire de Français

Notre programme ce soir

· aim of the organization

· general eligibility requirements

· scholastic eligibility requirements

· national recognition

· local recognition

· presentation of current members

        & reading of the oath in English

· introduction of new members

        & reading of the oath in French

· La Marseillaise, the French national anthem
· reception & awarding of certificates

    in the Student Center

Les officiers de l’année scolaire 

                2003- 2004

   présidente – Kristal Bingham

   vice-présidente – Xia Fang

   secrétaire  - Allsion Ma

   trésorière – Ange Atkinson

sponsors  – Sue Cotter

                 Jim Frasier                 

     


  The RRHS chapter of

the National French Honor Society
is pleased to inform you of

the induction of its new members

and requests that you share the honor 

of the bearer of this invitation 

by attending the ceremony and

reception immediately following.

This event will take place on

Tuesday, April 29 at

7 o’clock in the evening
in Ford’s Theater 

at Round Rock High School

                         RSVP

La Société Honoraire de français de RRHS

a le plaisir de vous faire part

de la cérémonie d’initiation

de ses nouveaux membres et

vous demande de partager leur honneur

en assistant à la cérémonie et 

à la réception suivante
qui auront lieu

le mardi 29 avril

À 19 heures

dans «Le Théâtre de Ford»

du lycée de la Rocher Ronde.
RSVP

    « La Marseillaise »

Allons, enfants de la Patrie,

Le jour de gloire est arrivé !

Contre nous de la tyrannie

L’étendard sanglant est levé,

L’étendard sanglant est levé !

Entendez-vous dans les campagnes

Mugir les féroces soldats ?

Ils viennent jusque dans nos bras

Égorger nos fils, nos compagnes.


Aux armes, citoyens !


Formez vos bataillons !


Marchons, marchons !


Qu’un sang impur

Abreuve nos sillons !

           « The Marseillaise »

Arise you children of our motherland, 

Oh now is here our glorious day!
Over us the bloodstained banner

Of tyranny holds sway!
Of tyranny holds sway!
Oh, do you hear there in our fields

The roar of those fierce fighting men?
Who came right here into our midst

To slaughter sons, wives and kin.



To arms, oh citizens !



Form up in serried ranks !



March on, march on !

And drench our fields

With their tainted blood.

 






